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jabb részlelek 
Apponyi. 

Kolozsvár, jan. 21. 

)0( Válsághirek szállon- 
ganak a levegőben. Ap- 
ponyi és Széll, Széll és 
Fehérváry, Fehérváry és 
Apponyi - ez a három 
név röpköd a levegőben. 
Beszélik, hogy Apponyi 
igen határozottan lépett 
fel katonai követeléseivel 
és lemondással fenyege- 
tőzik, ha kivánságait nem 
teljesitik. Fehérváry épen 
olyan határozottsággal 
mond ellent az Apponyi 
terveinek és lemondással 
fenyegetőzik, ha nem az 
ő meggyőződését követik. 
Széll pedig, akinek meg- 
győződése ritkán szokott 
lenni, nem tudja, mihez 
fogjon és igyekszik ki- 
varenlíteni az ellentéte- 
Ket. 

Az ő kabinet-drótozási 
munkája a legkevésbé ér- 
dekes ebben a kavarodás- 
ban. A másik két sze- 
replő tettei sokkal több 
érdeklődésre érdemesek, 
legkivált pedig a Ház el- 
nökéi. Nemcsak, mert a 
három között egyéniség- 
nek is ő a legértékesebb; 
Széllnek csak a piros bár- 
sonyszék kölcsönöz sulyt, 
Fehérvárynak a felség 
közmondásos bizalma és 
ragaszkodása; de Appo- 
nyiban csak maga az em- 
ber, a politikus jő számi- 
tásba. Külső körülmények 
visszfénye nem tündöklik 
az ő egyéniségét. 
Az, hogy évtizedeken 

át egy ellenzéki párt ve- 
zére volt, az, hogy meg- 
lehetős izgatott körülmé- 
nyek között vedlett át hir- 
telen kormánypártivá, — 
legföljebb pikántériát ve- 
gyit az eseményekbe, de 
fényt nem kölcsönöz Ap- 
ponyinak. Hanem hogy a 
volt ellenzéki vezér mint 
békés mameluk és ke- 
gyelmes Házelnök vissza- 
emlékezik az ő ellenzéki 
elveire, az érdekes. Hogy 

valakivel a Lloyd-klubb, 
az elnöki emelvény s a 
v. b. t. t. nem tudja elfe- 
ledtetni azt, amit a fuzió 
alkalmával elvek fentar- 
tásáról beszélt, az meg 
nemcsak érdekes, de ná- 
lunk merőben szokatlan 
valami. Fogadást merünk 
ajánlani, hogy Apponyin 
kivül nem akadt a ma- 
gyar szent korona orszá- 
gaiban, beleértve Horvát- 
országot, a kapcsolt ré- 
szeket és az okkupált tar- 
tományokat, aki ebben a 
mondásban egyebet látott 
volna a kenvencziónális 
szólásmódnál. Mi nem va- 
gyunk ahoz szokva, hogy 
az efféle kijelentéseket 
facon de parlernél többre 
tartsuk. Ennek a divatját 
Apponyi hozta be nálunk; 
övé a kezdeményezés ér- 
deme. 

Hanem hogy ez mért 
épen most jut eszébe, azon 
lehet tünődni sokat. Nem 
egészen az a szine a do- 
lognak, mintha Apponyi 
csupán a katonai kérdé- 
sek megoldásán találna 
kifogásolni valót. Nagyon 
különös körülmény az, 
hogy Apponyi — a ter- 
mészetes sorrend ellenére 
—elnöksége kezdetén sok- 
kal kifogástalanabbul mü- 
ködött, mint utóbb, ami- 
kor egyre-másra követ- 
keztek a nagyméltóságu 
— baklövések. 

Mintha megunta volna 
a magas emelvényt, — 
megunta volna az alatta 
terjengő unalmat s a kor- 
mánypárti berkeket. Mint- 
ha sok más dolog meg- 
oldása sem tetszett volna 
neki s emiatt — menni 
akarna. Szabadulni pódiu- 
mától, melyben tétlenségre 
s pártjától, melyben hiá- 
bavaló frondőrködésre 
van kárboztatva. 
Menni akar — és ehez 

a feltünést keltendő lé- 
péshez keresi a legnép- 
szerübb formát, azt, 
amelyben elveinek fön- 

tartása leginkább dombo- 
rodik ki: a katonai kér- 
déseket. Államférfiaknál 
nem szokatlan az efféle 
„diszes bukás". 

Lehet, hogy nem igy 
van; lehet hogy csak ér- 
vényesülést akar kierő- 
szakoni a maga és régi 
hivei számára. Nincs ki- 
zárva ez sem; veséjébe 
látni senkinek sem tu- 
dunk. De a katonai kérdé- 
sek ily alkalom hijával 
való előtérbe tolása egy 
kissé különös. Nagyon 
valószinüvé teszi, hogy 
mögüttük voltaképen más 
talán a kiegyezés 
rejtőzködik. 

rszággyülés. A képviselő- 
ház tegnapi gyülésén folytatták 
a czukorjavaslat tárgyalását. A 
javaslathoz hozzászólt Molnár 
Józsiás Kézdivásárhely ország- 
gyülési képviselője. Beszédében 
hangsulyozza, hogy a ezukor- 
gyárak elsőbbnek tekintik a 
maguk üzleti érdekeit s az ál- 
lam ez ellen nem tesz semmit. 
Ajánlja, hogy a Székelyföldön 
kisebb adót vessenek a czukor- 
ra, sőt prémiummal is lássák el. 
Ezt követeli a fajérdek is. Lu- 
kács László földmivelésügyi mi- 
niszter reflektál a felhozoitakra 
s azt mondja, hogy Székelyfol- 
dön azért drágább a czukor, 
mert nincs konkurrenczia. Ha 
a kartell megszünik, bizonyára 
jobb állapotok lesznek ott is. 
Azután szavazat alá került a 
javaslat, melyet részleteiben el- 
fogadott a Ház. 

Városi ügyek. 

Kolozavár, jan. 21. 

Osszegyülvén pedig a városi 
szakosztályok, határozák a régi 
aneokdota szerint azt, hogy majd 
máskor határoznak. 

Három nevezetesebb tárgy fog- 
lalkoztatta a tegnapi ülést. Egyik 
országos jelentőségü volt: a ma- 
gyar fölánek magyar kézben 
való megtartása, melyben So- 
mogy kezdeményezésére már 
több megye fordult felirattal a 
Házhoz. 

Kolozsvár czirkumspektusóva- 
togsággal a középutat választotta 
és csupán a tanulmányozást volt 
hajlandó sürgetni a Háztól. 
Feilitzseh báró ur ismét elmon- 
dotta egyikét azon sem nemzeti, 
sem liberális inditványoknak, 

melyek zévén maholnap már hi- 
ressé leszen. 
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A gázgyárnak a gázberende- 
zésekre vonatkozó álláspontját 
kellett volna tisztáznia a szer- 
ződés alapján a bizottságnak. 
Kellemetlen thóma volt, mely 
már foglalkoztatott minden 

fórumot, kezdve a rendőrségtől 
fel a miniszterig. Nem csoda, ha 
atyáink fáztak tőle s inkább le- 
vették a napirendről, csak szint 
ne kelljen vallaniuk. 
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A lófejü tervezettel nagyon 
röviden végeztek: kijelentették 
róla, hogy szamárság. 
Hiszen van benne valami, no. 

Diszes utczáikra nem igen ille- 
nék ez a mult századbeli micso- 
da; de mikor most olyan sincs ! 
Es mikor utczáinkon ruha és 
életveszélyez:etés nélkül vajmi 
ritkán járhat az ember. 

Igaz, hogy a fiakkerest is a 
jó Isten teremtette, ámbár azt 
hiszem, nem olyan gorombává, 
mint aminő, már a maga em- 
berségéből fejlődött. Élnie tehát 
neki is kell, szó sincs róla; de 
mikor bankót nem mindenikünk 
tud csinálni, ezreket is csak sze- 
rencsés emberek tudnak sik- 
kasztani, a jó pénz meg olyan 
ritka ! Nem járhatunk mind kon- 
flison; ennélfogva szerettünk 
volna egyuttal valami jobb meg- 
oldási tervezetet is hallani sor- 
sunk intézőitől. 

Apró ügyeket intézett, még el 
ezeken kivül a gyülés, azután a 
jól teljesitett munka öntudatával 
szélede el - vacsorázni. 

„Mozdulj meg hát, tenger"! 

— Reggeli levél. – 

Kolozsvár, jan. 21. 

A kormánypárt mult évi föl- 
irati javaslatában országunk 
anyagi romlásáról panaszkodott, 
de nem tudta kijelölni a módo- 
kat, melyekkel elejét lehessen 
venni a mindig általánosabb el- 
szegényedésnek. Az adóhivata- 
lok pedig most is panaszkod- 
nak, hogy a polgárság fizetés- 
képtelenné lett. Á hatóságok a 
rossz viszonyok miatt kijelen- 
tették, hogy le kell mondani a 
községi adók emeléséról. A rond- 
dőrség kiadja a jelentéseket, 
hogy mindennap hány ember 
követ el öngyilkosságot pisz- 
tolylyal, kötéllel, móreggel e 
akit a mentők a korházba vit- 
tek megvallották, hogy a nyo- 
mor vitte őket a veszedelembe. 
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Hogy sok a betörő, hogy a tol- 
vajok száma szaporodik azt a 
rendőrségi jelentésekből tudjuk 
meg (ha ugyan bejelenti1". .) 
A belügyminiszterium tizezer 
munkabiró férfi és nő kiván- 
dorlásáról ad számot. Nyilván 
nem azért, mert volt itt állá- 
suk. Világgá mentek, mert nem 
igaz többé Vörösmartynak szó- 
zatja, hogy ,„itt élned, halnod 
kell 1". meghalni igen, sőt 
éhen halni is lehet szép ha- 
zánkban, de éhen élni nem. 

Segitségért kiáltanak az in- 
ségesek százezrei; milliomos in- 
ség fenyeget benünket, hasonló 
abhoz, mely Indiában és Orosz- 
orszégban emészti a népet. Bé- 
kessőgben és teljes rendben 
megyünk tönkre. Ez eladja há- 
zát, földjét, amaz veszteségei 
folytán föladja üzletét, vagyo- 
nát (ha vaníi) emészti nagyon 
sok polgár s hitelét meriti ki, 
hogy adóját fizethesse. Számta- 
lan ember keres állást és nem 
talál. A munkások esténként 
kétségbeesve térnek haza azzal, 
hogy nem kapnak több mun- 
kát, pedig az utolsó garas is 
fogytán van. Az utczákon min- 
denütt láthatod a sápadt arczu 
férfiakat, akik erősek voltak, de 
elcsigázta őket az éhség. Az 
asszonyok a gyermekekkel res- 
telnek koldulni, de ha menné- 
nek is a kapuk alatt mindenütt 
kifüggesztve látják a czédulát: 

l Itt tilos a koldulás !.. 

Es ez az állapot nemcsak Ko- 
lozsvárt van igy. 

Mi lesz ennek a vége? Ta- 
valy még a közjótékonyság se- 
gitett valahogyen. De az idén 
az általanos pangás kimeritette 
az erszényeket. E mellett pe- 
dig az élelem ára is folyton 
emelkedik, taián mert se ható- 
ságok, se szállitó vállalatok nem 
iparkodnak könynyiteni a visz- 
szás jelenségen. Kevesebb pénz 
és drágább megélhetés nyomasz- 
tólag hat arra a csekély iparra 
is, amely mutatkozik — a jó- 
tékonyság forrásait pedig na- 
gyon megapasztja, 

A magával tehetetlen szegeny- 
ség a jótékony intézetekhez 

fordul, az elöljáróságoknál ko- 
pogtat s bizik, hogy a módo- 
sabbak (akik szintán fizetéskép- 
telenek [) segiteni fogják. Sokan 
nézik az eget, vajjon nem jön-e 
felhő, nem jön-e hó, hogy az 
utczák tisztogatásával keressék 
meg a mindennapit. És e nyo- 
morultak feledik. hogy a hóval 
együtt jár a fagy, amely sor- 
vaszt és még elviselhetetlenebbó 
teszi sorsukat. Mert amit a la- 
pátolással kenyérre keres, azt 
hideg szobáik fütésére kell ki- 
adniok. 

EÉs kószál soraikban a beteg- 
ség, mialatt bizonyos klakkok. 
egy-két ivadéka a czudar, régi 
nemességnek fütött kaszinójában 
dőzsől pezsgős palaczkok tár- 
saságában . . . 

Meddig alszol még, nép!. . 

Ujabb részlelek a postás- 
rabláshoz. 

Kolozsváv, jan. 21. 

Tegnapi számunkban bő tu- 
dósitását adtuk azon különös 
esetnek, melyben Jánki János 
pénzeslevólhordónak volt része. 
Megirtuk, hogy a rendőrség eré- 
lyes vizsgálatot tett folyamatba 
ez ügyben s bár két napon ke- 
resztül szakadatlanul és nagy 
szorgalommal nyomozott, semmi 
eredményt nem volt képes fel- 
mutatni. 

Hiába keresték a rejtélyes ide- 
gent, aki a kézbesitő vallomása 
szerint a rablás büntettét kö- 
vette el, nyomára sem találtak, 
de még a házat sem tudják, 
ahol a rablás el lett volna kö- 
vetve. Egyébként, már az első 
pillanatban, ahogy kihallgatták 
Jánki Jánost kétségesnek lát- 
szott a ténynek mondott vallo- 
más hitelessége. Ezt igazolja a 
pénzeslevélhordó mellé kirendelt 
szolgának vallomása is, mely 
szerint a kérdéses időben nem 
jártak a Trefort-utezában, sőt 
egyáltalán nem jártak ott né- 
hány nap óta. 

Jánki ezzel a vallomással 
szemben konokul megmaradt 
előbbi álláspontjában s fölöttes 
hatósága előtt is olyan nyilat- 

TÁRCOZA. 
A jegyes. 

Irta: Mark Tuwain. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Ezt a históriát egy szép le- 
ány irta meg nekem a gyö- 
nyörü Sen-José városából. A 
kisasszonyt én sose láttam ; még 
az a név is, amit levele alá irt: 
Aurélia Mária, valami álnév le- 
het. De az mind nem tesz sem- 
mit. Válaszolok megtört szivü 
levelére. 

Szegény leányt egészen meg- 
zavarták jóakaróinak és ellen- 
ségeinek tanácsai; nem tudja, 
melyikükre hallgasson, hogy re- 
ménytelen helyzetéből szaba- 
dulhasson. Zavarában azután 
hozzám folyamodott, hogy ad- 
jak neki tanácsot én. Oly ékes- 
szólással könyörög levelében, 

kozatot tett, minőt a rendőrség- 
nél, tudniillik, hogy egyik Tre- 
fort utczai ismerőse – akit meg- 
nevezni most sem tudott — ki- 
rabolta. A posta előljáróságánál 
meginditott vizsgálat részben 
már kideritette, hogy a Jánkira 
bizott pénz hütlen módon lett 
eltulajdonitva s bar a látszat 
is e mellett bizonyit, a levélhordó 
álhatatosan vallja a maga rab- 
lási esetének részleteit. 
A rendőrség tegnap befejezte 

nyomozatát. Íratait, másolatban, 
megküldte a postaigazgatóság- 
nak, melyekben arról ad szá- 
mot, hogy az állitólagos tettes 
nyomát nem fedezhették föl és 
nem is fáradnak többé ez irány- 
ban, mert bizonyos, hogy a 
hiányzó egyezernégyszáz koro- 
nát nem ezen az uton kell ke- 
resni s hogy ezt illetőleg leg- 
jobb fölvilágositással a büűnös 
pénzkézbesitő szolgálhat - ha 
ugyan hajlandó lesz igazat mon- 
dani. Rendőri vélemény szerint 
rablási eset egy jól kigondolt 
história, melylyel a bünös fe- 
dezni akarja magát. 

Jánki János ellen egyelőre a 
postaigazgatóság fog eljárni. 

k 

A késő délutáni órákban ér- 
tesülünk, hogy dr. Kossa Ele- 
mér bünügyi rendőrkapitány a 
lapunkból értesülést szerzett és 
tőle informácziókat kérő hirlap- 
iróknak odanyilatkozott, hogy 
hiradásunk nem felel meg a 
valóságnak. 

A dr. Kossa kijelentése 
tendencziózus. Kitünik ez ab- 
ból is, hogy a czáfolatra legil- 
letékesebb forum a postaigazga- 
tóság konkrét formában nem 
rektifikálta hirünket egész ter- 
jedelmében, csupán csak any- 
nyi megjegyezni valót talált, 
hogy az elveszett összeg ke- 
vesebb, mint amenynyiről 
mi megemlékeztünik. A hir- 
adás többi részs azonban telje- 
sen megfelel a valóságnak. 

Itt csak anynyit jegyzünk 
még meg a rendőrség álláspont- 
jára vonatkozólag, hogy jobb 
lesz rosszakaratu elferditések 
helyett egy szemernyi igazságot 
irni a – sajtókönyvbei. .. 

— Olvasóáink figyelmébe! 
Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjék, mert akkor ar- 

kedvezményben részesül. 

HIBEK 
Kolozsvár, jan. 21. 

— Dr. Bartók György ev. ref. 
püspök tegnap délben Bpestre 
utazott, hol részt vesz az evang. 
reformátusok es az ág. evange- 
likusokból álló közös bizottság 
értekézletén, mely az 1848. 260. 
tőrvényezikk ügyében tanács- 
kozik. 

— Eljegyzés. Kováts Béla m. 
kir. posta- és táviró tiszt elje- 
gyezte Linzeg Annuska kisasz- 
szonyt Ladamasról. 

– Tea-egtóly. A kolozsvári 
könyvnyomdászok szakegyesü- 
lete saját könyvtára javára 1903. 
február hó 1-én vasárnap a 
Torna-vivoda helyiségében tea- 
estélyt rendez. Belépő-dij tetszés 
szerint. Kezdete este 7 órakor. 

— A Szamos áradása. A dél- 
utáni órákban a gyalui szolga- 
biróság telefonon értesitést kül- 
dött Kolozsvár főkapitányi hi- 
vatalához, hogy a Szamos-folyó 
a jégzajlás miatt tulságosan 
megáradt s a medréből kiöntve 
foly az ár Kolozsvár felé. Az 
értesités után kevéssel a felső- 
város kerületi kapitánya értesi- 
tette a rendőrséget, hogy a Sza- 
mos szine emelkedik. Veszede- 
lem azonban lapunk zártáig nem 
történt. A meder hosszában min- 
denütt őrjáratot rendelt ki Szőke 
Bálint rendőrfelügyelő, hogy a 
netáni veszélyről értesithessék a 
nyugvó polgárokat. 

— A ,tiszta" járdák. Kolozs- 
vár járdáin valósággal életve- 
szélyes a közlekedés. Különö- 
sen a belváros gyalogjárói siny- 
lenek szánalmas helyzetben. 
Deeziméteres vastagságban jég- 
kéreg fekszi az aszfaltot s iga- 
zán csodáljuk, hogy a hatóság 
nem jutott még acrra a megfigye- 
lésre, hogy az egész belváros- 

mely a kőszobrot is megindi- 
taná. Hallgassák meg szomoru 
történetét. 

Tizenhat esztendős volt — 
mint irja - mikor egy fiatal 
emberrel megismerkedett. Sze- 
relmes lelkének minden szen- 
vedélyével megszerette azt az 
ifjut. New-Yerseybe való volt s 
Williamson Breckenride Garn- 
thersnek hivják azt a fiatal em- 
bert. Hat évvel volt idősebb a 
leánynál. Szüleik s barátaik be- 
leegyezésével megtartották az 
eljegyzést. Az eljegyzés után 
nemsokára annyi és akkora 
szerencsétlenség érte őket, ami- 
nők még a földi élet sokféle 
nyomoruságai között is ritka- 
ságok. 

A fiatal Carnthers himlőbe 
esett, feküdt három hónapig s 
mikor fölkelt az ágyból, csupa 
lyuk volt az arcza, mint sonkoly, 
szépségének örökre vége lett. 

Aurélia tünődött, ne bontsa-e 

föl az eljegyzést, de aztán mé- 
gis csak megkönyörült szeren- 
csétlen kérőjén s megigérte. 
hogy a jövő farsangon hozzá 
megy feleségül. 

Felvirradt az esküvő napja. 
Breckenridge a leányékhoz me- 
net felbámult egy léghajóra, be- 
leesett egy kutba, eltörte a lá- 
bát, amelyet aztán amputálni 
kelleit a térden fölül. 

Aurélia megint föl akarta 
boatani az eljeg zést, de a sze- 
relem megint diadalmaskodott 
rajta, megigérte, hogy jól van 
nó! hozzá megy hát igy is, mi- 
helyt fölgyógyul. 

De a szerencsétlen jegyest uj 
szerencsétlenség érte. A nem- 
zeti ünnepen véletlenül elsült 
egy ágyu s elvitte félkarját. 
Még ennek a helye be sem 
gyógyult, amikor már a mási- 
kat is letépte egy cséplőgép. 

Ez a sok szerencsétlenség 
majd megszakajtotta szegény 

Aurélia szivét. Mély levertség 
fogta el, hogy imádottja nem 
hütlanül, hanem igy darabon- 
ként hagyogatja el őt. S elkép- 
zelte, hogyha ifja ezen módon 
s ily rohamosan fogyatkozik, 
akkor neki semmi sem marad 
belőle. Számitgatni kezdett, mint 
egy szatócs és rájött, hogy ez 
az üzlet zossz üzlet s legjobb 
lesz Breckenridgenek felmon- 
dani. De szive is ujra megszó- 
lalt s igy elhatározta, hogy sza- 
vát tartja egyelőre, bármilyen 
siralmas házasság lesz is már. 

Ujra megjött a lakzi napja s 
ujra megjelentek a vészfelhők. 
Carnthers tifuszba esett s el- 
vesztette a fél szeme világát. 
Szülei és jóakarói megrohanták 
most a szegény leányt, legyen 
esze, küldje vissza azt a gyürüt 
hiszen eléggé példátlan nagy- 
lelküséget tanusitott szerencsét- 
len jegyese iránt már eddig is. 

(Vége következik.) 

Özletáthelyezés 
— mimt —— Réti Sándor Deák Ferenozmitza k sz. a 
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területére ráillik ez a kép a stá- 
tus-házak ama részének kivite- 
lével, ahol az öreg Porst József 
végzi a takaritás munkálatait. 
Elvárjuk a hatóságtól, hogy egt 
azanomáliát végre-valahára meg- 
szüntesse és lehetővé tegye azt, 
hogy veszélytelenül járhassunk 
az utczákon. 

— Az első fecske. Nem a ter- 
mészet rendjóben esik változás, 
hogy az első fecskéről teszünk 
emlitést. A mi fecskénk a to- 
rony alól röpült ki egy hivata- 
los irat alakjában. Tegnap küld- 
ték ugyanis a városi képviselők 
kezébe az első meghivót posta 
utján. Eddig tudvalevőleg kéz- 
besitők hordták szót a meghivó- 
kat, az uj rend szerint a jövő- 
ben ez a posta utján fog tör- 
ténni. Ez a közigazgatási egy- 
szerüsités első látható jele. A 
meghivó nagyobb, mint a kö- 
zönséges postai levelező lap. 
Kettős lapja van, a czimlap felső 
oldalán „Hivatalból" Közszol- 
gálati ügyben" „Portómentes" 
föliratok és a czim látható. Má- 
sik oldalán a meghivó rövid szö- 
vege van lenyomtatva. 

— Szerelem és vagvilla. Rit- 
kán hallunk egyszerre e két, 
egymástól óriási távolságra fekvő 
fogalomról. Nem is szerepelnek 
együtt, csak Kolozs-Moncstor 
harczias természetű szeladonjai- 
nak körében, ahol a leghihetet- 
lenebb eszmei konglomerácziók 
sem tartoznak a lehetlen dolgok 
közé. Ugy történt az eset, hogy 
Kerekes János gazdsember az 
udvarlás minden eszközével he- 
ves ostrom alá vette Kádár Ilona 
monostori leányzót. A leánynak 
már volt udvarlója, mikor Ke- 
rekes feltünt a lathatáron s ért- 
hető haraggal nézett a fejlődő 
viszony elé. Hogy ezt megaka- 
dályozza tegnap vetélytársára 
támadt, aki a föllépés ellen vas- 
villával védekezett s ugy ellátta 
ütlegekkel a zgetélytárs fejét, 
hogy félholtan kellett kórházba 
szállitani. A rabiatus szerető el- 
len a rendőrség folyamatba tette 
a szükséges intézkedéseket. 

— Dal a gukkorről. . . Külö- 
nös tüneteként szinházlátogató 
közönségünk feledékenységé- 
nek" — ujra gukkerről szól a 
história. Tegnapelőtt este ugyan- 
is a baloldali földszinten egy 
„állóhelyes" urnak a jegyszedő 
gukkert adott, amit a szenvedé- 
lyes szinházjáró - kinek sze- 
mélye amugy is ismerős a jegy- 
ssedő előtt – magánál felejtett. 
A kárvallott ember ezuton kéri 
a látcső ezidei tulajdonosát, hogy 
szolgáltassa vissza azt, különben 
kénytelen lesz följelenteni az 
esetet a rendőrségnél. 

Felülfizetések. A kolozsvári 
kőmüves szakegylet által jan. 
hó 18-án rendezett tea-estélyen 
a szakegylet javára az alábbi 
felülfizetések folytak be: Boros 
József 1 kor. 70 fill. Bindász 
József 1 kor. 50 fill. Kilin Sá- 
muel, Kóvári József, Szilágyi 
Alber, Gaál Fereacz 1—–1 kor. 
Róth Károly, Erdődi József, S. 
J., Barabás János, Egyed Jó- 
zsef 50-50 fill. Dán Gyula 40 
fill. Bekel Pál, Marosán Ergsi, 
özv. Bokor N.-né, Modora Mi- 
hály 30-30 fill. Tamás János, 

Matieska Lajos, Palusavics Já- 
nos 20-20 fill. Jakab Elemér, 
Pongráez Sándor 10–10 fill. 

— A törvényhatósági bizottság 
a nóprajzi muzoenmban Szvacsina 
Géza polgármester a városi tör- 
vényhatósági bizottság tagjai- 
hoz az alábbi meghivót bocsá- 
totta ki: 

A város törvényhatósága 
Mátyás király születésházát 
restaurálván, oly ezélból en- 
gedte át az Erdólyi Kárpát- 
egyletnek használatába, hogy 
ott egy megfelelő néprajzi 
muzeumot rendezzen be. 

Az Erdolyi Kárpát- egylet 
ennek a megbizásnak eleget 
zett, a muzeumot Mátyás ki- 
rály szobrának leleplezése al- 
kalmával ünnepélyesen meg- 
nyitotta és azóta a néprajzi 
muzeum a látogató közönség 
számára nyitva áll. 

A napokban az Erdélyi 
Kárpát-egylet hozzám inté- 
zett átiratában felkérte a tör- 
vényhatósági bizottság tagjait 
a muzeum megtekintésére, 
hogy közvetlen meggyőződés: 
szerezhessenek arról, hogy a 
Kárpát-egylet magára vállalt 
kötelezettségének miként tett 
eleget. 

Midőn oerről a meghivás- 
ról czimet értesiteni van sze- 
rencsém, egyszersmind tiszte- 
lettel kérem, hogy szivesked- 
jék f. hó z1-én, azaz ma d. e. 
11 órakor a polgármesteri hi- 
vatalban megjelenni, hogy 
mint a törvényhatósági bi- 

gzottság tagjai n város házá- 
ról együttesen mehessünk el 

a Mátyás király szülőházában 
berendezett néprajzi muzcum 
megtekintésére. Kolozsvártt, 
1903. évi január 19-én. Szva- 
csina Géza kir. tanácsos, pol- 
gármester. 

— zZendülés egy fogházban. Az 
odesszai fogházban hatszáz fo- 
goly között zendülés ütött ki 
melyre valószinüleg már régen 
készültek a rabok. A zendülés 
ebéd idején, adott jelre kezdő- 
dött. A rabok beverték az abla- 
kokat és az ajtókat. Az összes 
bntorokat összetörték és az el- 
zárt foglyokat kiszabaditották 

ezelláikból, azután a folyosókat 
eltorlaszolták. Az őrség látván 
a fenyegető veszél, t, fegyvert 
használt és a zendülés vezetőit 
lelőtte. Két század katonaság 
megszállotta a fogházat és ne- 
hány sorrüzzel megszüntette a 
zayargásokat. A zendülésnek 
több halottja és számos sebe- 
sültje van. A vizsgálatot meg- 
innitották. 

— A hazug papnövendék bün- 
hödése, Brassóban egy Badu- 
resku Mihály nevü görög ka 
tolikus papnövendék egy pol- 
gári család leányának házas- 
ságot igért és szerelmi viszonyt 
folytatott vele. Később azonban 
elhagyta s egy gazdag bressói 
földbirtokos leányát jegyezte el. 
Mikor vesárnap este.menyasz- 
szonyától hazatért, az elhagyott 
deány megleste az utczán, elébe 
állott s rövid szóváltás után 
kétszer rálőtt a csábitójára. A 
papnővendék azonnal meghalt, 
a leányt letartóztatták. 

— Nagy betörés. Bécsben teg- 
nap éjjel nagy betörés történt. 
Eddig még ki nem puhatolt 
tettesek betörtek Swoboda és 
Vauklies irodafelszerelési üzle- 
tébe és onnan 24 400 korona 
készpénzt és 5000 korona ér- 
tékü bélyeget loptak el. A be- 
törők semmi nyomot nem hagy- 
rak maguk után. 

Dühöngő őrültek. Patnyecky 
János győri születésűü nőtlen 
fodrászsegédet Budapesten lakó 
fivére azért vitte a fővárosba, 
hogy ott elmebeli állapotát meg- 
vizsgáltassa. A központi vásár- 
csarook vendéglőjőben hétfőn 
kitört rajta a dűhöngesi mónia; 
tört zuzott mindent, mig csak 
le nem fogták. A mentők előbb 
a rendőrségre, majd onnan a 
Lipótmezőre vitték. Budán a 
Margiv-köruton pedig egy sze- 
góny takaritónőn, Faragó Ró- 
zán tört ki az elmebaj. S aduü- 
höngőt csak nehezen tudták 
ártalmatlanná tenni. 
Lipótmezőre vitték. 
—— ———————— 

Szimmáz és ivészet, 

Mignon. Thomas regény: s dal- 
müve e hó 27-én kerül bemu- 
tatóra uj kiállitással. Az uj 
diszleteket Spannraft, a ma- 
gyar kir. Opera festője festette. 
A gyönyörüű opera czimszerepét 
Sugár Áranka. Philmet Garzó 
Adél, Lothariót Vécsei, Laértest 
Kassai, Meister Vilmost Hunf, 
Fridrichet Szabó Mariska fog- 
ják énekelni. 

A menyem. Ez a kitünő s rég 
nem adott franczia vigjáték hol- 
nap kerül szinre T. Halmi Mar- 
gittal a ezimszerepben. Mellette 
Megyeri igazgató, Szakács, Papp, 
Mátrai, Dezséri és DLaczkó 
Aranka leszaek az előadás fő- 
szereplői. 

Ádám és Éva. Serpettnek a 
mult évadban nagy tetszéssel 
fogadott operetttének reprize 
lesz szoambaton. Élvát Szabó Ma- 
riska, Ádámot Kassai, Luczifert 
Mátrai, Adramaleket Megyeri 
igazgató játszszák. 
— 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda jan. 21-én 

A bolond. 
Mese 8 felvonásban. Malonyai 
D. elbeszéléséből irta: Rákosi 
Jenő, zenéjét szerzette Szaba- 

dos Béla. 

SZEMÉLYEK : 

Deli uri - - Hunfi Imre. 
bimns korcsmáros Mátrai 
iroska ( . – Szabó M. 

Kékike ( leányai Gergely Giza. 
Földes asszony – Váradinó. 
Dirigo sekrestyés Ligeti Vilm. 
DIlák ( szerelmes Heltai N. 
Csudamér( ifjak Váradi M. 
Bimbó (csavargó Kassai K. 
Bimbilla ( bohóczok Sugár A. 

Kezdete este 7 órakor. 

Szintén a 

Szinnázi miüsor: 

Csütörtök: A menyem. 
Péntek: Clemencean. 
Szombat: Ádám és Éva. 
Vasárnap d. u.: Falu rossza. 

este: Ádám és Éva. 

REGÉNY. 
A radocai boszorkányok. 

Irta: Koncz Béla. 
4) 

Jó magasan járt már a nap, 
a mikor az idősebbik vándor 
fölrettent álmából és ijedten te- 
kintgetett maga körül, mintha 
minden pillaniása azt kérdezte 
volna „hol vagyok 9" 

A mikor aztán meglátta a 
maga mellett mély álomba me- 
rült öcesét, e zébe jutott min- 
den. Eszébe jutott, bogy miért 
vándoroltak meesze földről e he- 
gyek közé ékelt kis falucskába, 
eszébe jutott, hogy a mai nap 
adhatja meg a boldogságát, vagy 
az veheti el azt a kis reményt 
is, a mely meg hü maradt sze- 
góny lelkéhez. 

Sietve költötte föl testvérét, 
ki eleinte még zugolódott is eg- 
ért a merényletért, de aztán iga- 
zat adva bátyjának, csaknem 
versenyre kelt az öltözésben 
véle. 

Katonás gyorsasággal lettek 
készen mindketten és nem győz- 
ték dicsérni eléggé azt a vég- 
hetetlen vendégszeretetet, amely 
annyira határtalan és figyelmes 
volt, hogy két ilyen szegényes 
külsejü vándor ruháinak, czipői- 
nek tisztába hozására is gondot 
forditott. 

Jó kedvre buzdulva ennyi jó- 
ságtól vig kedélylyel meniek ki 
a konyhára, a hol bizony a vélt 
fiatal menyecske helyett egy 
öreg anyóka fogadta barátságos 
köszöntéssel. 

— Meglepődtek kigyelmetek 
ugy-e, hogy nem a lyányomat, 
hanem az anyját látják 9 Nó hi- 
szen nem baj a', azért lesz jó 
reggeli, abban nem lesz hiány. 
Mert hát tudják fiaim, vasárnap 
van, aztán ilyenkor a templom- 
ban van az eml ernek a helye. 
A menyecske lán, om, meg a 
huga is oda van, magam ma- 
radtam honn, hogy kigyelmetek- 
nek szolgáljak. 

— Már pedig anyám asszony 
lelkem — szólott az ifjabb — 
nekünk nem szolgál semmivel, 
mert most is már annyi köszö- 
nettel és hálával tartozunk, hogy 
a jó Isten a megmondhatója, 
mikor fizethessük vissza. 
— Igaza van az öcsémnek, 

többet nem fogadhatunk el már 
semmi jóságot – édes nénikém 
— szólt közbe az idősebbik, de 
nem folytathatta tovább, mert 
szavaiba csengett a fiatal asz- 
szony ezüst hangja. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajáonas : 

SOHABERL JÓZSEF. 
férfi és gyerrmmek rummák valamint 

mmorm férn szövetek kivételes olesó árakban beszerezhett 



Lévele van a kiadóban. 

a kiadóban 

adóhivatalban. 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
EVELEZÉSEK KUNÁAÁLA T: 

- Mérlegképes könyvelő és 

Aranyos kis megennivaló. magyar-német levelező 

1–2 óra naponkénti fog- 
lalkozást keres szerény 
feltételek mellett. Bőveb- 
bet a kiadóhivatalban. 

Czimirást, másolást vagy 
bármilynemü otthon vé- 

Mama Ma már nyugod- gezhető irodai munkát 

Dolgos kéz. Levele van 

FPeri. Levele van a ki- 

tabbnak órzem magam, olvállalok szerény föltéte- 

mivel a Laji bácsim tet- lek mellett. Özim a kiadó- 
szését is kibirtam nyerni 
Annyi ian kérdeznek, tehát 

én is kérdezlek : mintér- elhasznált postabólyeg el- 

zed magad. Ö. és cs. - adó. Czim a kiadóhivatal- 
Fiad. ban. 

hivatalban. 
Egerszáz darab m, kir. 

REICH L. FIAI 
tveggyárosok, es, áz tlr. udvari szállítók 

gUDAPEST., VII. ker., Lövölde-tér 2. szám. 

Ajáunlják tegjobb minóségten gyártott Synhon- és gazeuse 
palnczkoka; legolcsóbb árak mellett és pedig: 

1 Láda kb. 200 drb. 16 uncztiás elma, fehér v. világos kék (aaua- 
marin) szinü Syphoupalaczkot talppal vagy talp célkül: 62 Korona 

4 Láda kb. 200 drb. gazenszpalaezkot gummigyürüvel és uveg- 
golyoval ellatva. tehér vagy világok zek (aduamarin) szinü, 
magus vagy alacsony alak: , . .o - - B2 korona 

szállitás a csomnyofást beleértve. badupesti pályaudvarig bér 
mentve, készpénzüizetés ellenében 894 scontó - 10 láda rendelés 
után 500 rabatt. Má- nagyságuak és különféte altalunk törvényesen 
védett alakokat megfelelően elcsőn szállitunk. Préselt irdsok vagy 
ezégvéséseknél csakisax elkészítési önköltséget számitjuk. ellenben 
az álak és kiikéért költség nemszámittatik. Megjegyzük. még. bogy 
megvizagált an légkür nyomásá Sypbonpalaczkaink Magyarország- 
ban csak kizárólagosan közvetlen a m! gyárunkholszereznetők ba 

eskbme élelmiszer. 

A budapesti piaczon közkedveltségnek 
örvendő. az általam kezelt patyolat tiszta 

megtőtt 

- paczalt 
a helyi piaczon is forgalomban hozom. 

Felhivom a nagyközönség és a vendég- 
lős urak becses figyelmét ezen általam ke- 

zelt uj olcsó és igen jónak bizonyult élelmi- 
szerre. 

Naponta frissen kapható Deák Ferenca.u. 
85. számu (Boskovics-féle) házban levő mé- 

szárszékben. 
Teljes tisztelettel 

EKeppel Mátyás. 

Nincs többé tyukszem! 
Ha tyukszemétől meg akar menekülni, ugy 
elegendő egy kisérlet a törvényesen védett 

és biztosan ható 

Denzinger- , ,Viktória- 
tyukszem 

féle kenőcscsel. 

a melylyel a legkeményebb tyukszemtől le- 
het megszabadulni. 

Egy tégely ára 1 korona 39 fillér, 1 korona 
50 üllér beküldésénél bérmentve. 

Kapható a feltalálónál : 

Denzinger Ádám, Ujvidék. 
Kapható minden gyónyszertárban és droguista üzletben. 

Budapesti malomépitészet 
nés gépgyár 

PODVINECZ ÉS MEISLERI 
BUDAPEST. VÁCzI-UT 14f. 

gyYáRT. 
sENZIN MOTOROKAT ÉS 
eENZIN LOKOMOBH.OKAT 

szelepes vezényművel 2-Bű tósrülg. 

Megbizható képviselők kerestetnek. 
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Vegsselényi Mi 

hangszerkészitő. ei 

Nagy javitó müűhely, nagy 

raktár az összes hangsze- d 

Kolozsvár, e 
Motororőre 

klós-utcza 18. 

Á Elvállal minden e szak- 

min 

( olGÁR 
s MTAL P 

Fellegvári-mt 28. 

BEHAT E. SANIDOK 
y Ermély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

TANÁS 

és azok. minden egyes alkatrészeinek 

rek és azok alkatrészeinek. G' raddára, A m. kir. posta és távírda szállítója 

Kolozsvár, vashid. meltett, 
szakszerüen berendezett, 

emalll kemenezevel és nikkel fürdővel 
fölszerelt, mechanikai müűhelyemben, 

n e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

Gépeimméri tiz 

v évig felelek. 

mdbe abe dbe ále a élr db d de a d 

ÓZSEF TZÖLDER-FOGADOS 
DELVÉN) 

Megkérem a 

pártfogását kérve 

Telefon szám 468. 

Bátorkodom a borfogynaztó közönség tigyelmét felhivni a 
kitünő minőségü és tiaztán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 
„Erdélyis asztali BORAIMRA. 

Barátságos társas ösezejövetelekre a legalkalmasabb helyi- 
ség, ahol is ösmerkedési estélyeket a legszolidabban lehet eltölteni. 

meggyőződni boraim jóságáról, melyek a legkitünőbb faj-borok. 
Nagyobb mennyiségben házhoz szállitva. „Érmellékis 1 liter ki- 
vitelnél 40 kr, helyben 48 kr. 

Aradi hegyalja (gyorok-ménesi) pecsenyebor, házhoz 44 kr. 
50 liter vételnél 2 krajezárral olcsóbb. 

A tömeges megrendelésekért kérem vevőimet vasár- és ün- 
nepnapokra egy nappal előbb eszközölni a megren lelést. 

Maradok kiváló tisztelettel, a nagyérdemüű közönség becses 

á áb ál a á áb k ár ár 

tisztelt közönséget, kegyeskedjék személyesen 

Manás József, Zöldfa-fogadós. 5 .
.
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mába vágó munkát. Javi- 
oe tást gyorsan eszközöl. e 
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portál, boltok 

erége hajfostő s szet 
kö ta és félvb Ára 5 kr. 
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beren dezése- 
gá ket a legmo- 
aá dernebb stil 

szerint. Mun- 

kám jó kivi- 
s teléről Sárga 
z 8. (főtér) ék- 

szerüzlet be- 
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a Májat úa ingeyóstságmaekb szépiő- 
.am. tövag ére Tágrozk. Gázoz 

érer kzamreaom g0 anór. 

z n neégk ö. 

Mindennemű butorok, tűkrök, képek, továbbá festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 

Elvállalok butorok tisztitását, javitását és csomago- 

lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

melyet Magyarország és köülföld több nagy városai- 
ban szereztem, azon kollames helyzetbe jutatott, hogy 
a legkényezebb igényeknek is meg tudok felelni. — 

An. é. közönség pártfogását kérve, maradok alá- 

zatos tisztelettel 

Megfelelő kezesok mellett 
részletüzetésre is szolgálok. 

és különleges ékszerberendezéseket. 

rendezése ta- 

ÁRVAI ENDRE nuskodik. — 
Megfelelő ke- 

—= MÖASZTALOS — zesek mellett 

részlet fizetés- 
KOLOZSVÁRT, eszlelűizeté re is szolgá- 

WESSHELENYI M.-U.5.Sz. lok. Több évi 
tapasztalatom 
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ÁRVAI ENDRE, műasztalos. 

Nyom. Schaberl József Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez-uteza 18. sz. 


